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A fővárosi lapok a l egutóbbi na-
p o k b a n igen s o k a t c ikkeztek arról, h o g y 
e g y e s állami g y e r m e k m e n h e l y e k e n mi-
lyen m ó d o n b á n n a k a g y e r m e k e k k e l 
és m e n n y i r e nem t ö r ő d n e k azzal, h o g y 
a g y e r m e k b e n az ország jövő jé t , a 
n e m z e t f e n n m a r a d á s á n a k , f e j lődésének 
lehetősége i t bánta lmazzák. A gyermek-
véde lem a t izenki lencedik é s huszadik 
s z á z a d l e g s z e b b , l e g k o m o l y a b b és leg-
é r t é k e s e b b v í v m á n y a volt . A t izenki-
lencedik század vegén é s a je lenlegi 
huszadik század e le jén jöt tek rá a s z o -
c i o l ó g u s o k és a t á r s a d a l o m - t u d o m á n y 
e g y é b problémáiva l f o g l a l k o z ó t u d ó s o k , 
h o g y a g y e r m e k v é d e l m e , m e g b e c s ü -
lése, h e l y e s i rányban va ló n e v e l é s e az 
állam l e g f ő b b érdeke . E k k o r alakultak 
m i n d e n f e l é a g y e r m e k n e v e l ő é s gyer -
m e k g o n d o z ó e g y e s ü l e t e k és intéz m e -
n y e k , eleinte csak a m a g á n j ó t é k o n y -
s á g e r e d m é n y e i k é n t , k é s ő b b a z o n b a n 
mindenüt t az ál lam vette k e z é b e ezt a 
fontos ügyet é s az ál lam vezeti ma 
mindenüt t a g y e r m e k v é d e l e m ügyet és 
intézményei t . 

A g y e r m e k v é d e l e m i n t é z m é n y e 
o lyan , h o g y ha eddig nem csinálták 
volna m e g , most m e g ke l l ene cs inálni . 
A h á b o r ú , amely e g y e g é s z nemzedé-
ket va lósággal kiirt a vi lág törteneté-

ből , amely e g y kényszerű ugrásra kész-
teti a vi lág ö s s z e s nemzetei t , m e g k ö -
veteli m á r cél jánál — a j ö v ő biztosí-
tásánál — f o g v a is, h o g y legelőször 
ugy biztosítsuk, a h o g y l e g k é z e n f e k v ő b b . 
T e i m é s z é t e s é s nem szorul magyará-
zatra, h o g y e lsősorban e g y erős, követ -
k e z ő n e m z e d é k fe lnevelése és m e g t e -
remtése b iz tos í t ja az ország j ö v ő j é t . 

Anná l m e g l e p ő b b , h o g y épen 
most , amikor a g y e r m e k v é d e l m i intéz-
m é n y e k munkájára , m é g p e d i g ered-
m é n y e s , s ikeres m u n k á j á r a kétszeresen, 
sőt talán t ö b b s z ö r ö s e n van s z ü k s é g , 
e g y e s g y e r m e k v é d e l m i in tézetekben a 
g y e r m e k k e l rosszul b á n n a k , n e m t ö -
rődnek a f e j lődésükke l , sem testi, sem 
lelki s z e m p o n t b ó l . 

Hiszen n a g y o n jól tudjuk, h o g y 
a be lügyminisz tér iumnak, amely alá a 
g y e r m e k v é d e l m i intézmények rendelve 
v a n n a k , a jelenlegi v i s z o n y o k közöt t , 

sok igen s ú l y o s é s pressnns e l foglal t -
sága van ugv, h o g y a g y e r m e k v é d e l m i 
i n t é z m é n y e k fe lügyeletére k e v e s e b b gon-
dot tud fordítani. A z o k az esetek a z o n -
ban, amelyek a közelmúltban nyilvá-
n o s s á g r a kerültek, e legendők , e lég s ú -
lyosak a h h o z , h o g y a k o r m á n y m o s t 
m á r ismét é p p e n olyan eré lyes fe lsőbb 
h a t ó s á g a l e g y e n a g y e r m e k v é d e l m i in-
t é z m é n y e k n e k , mint volt a háborí t előtt . 
K o m o l y a n és sz igorúan kell kezelni 

mindazokat , akik a g y e r m e k v é d e l m e t 
é s a g y e r m e k v é d e l m i i n t é z m é n y e k b e n 
való működést vagy sine curának, v a g y 
egyszerűen megf izetet t m u n k á n a k te-
kintik. E h h e z a m u n k á h o z szív és k o -
molyság kell, ezt a munkát nem lehet 
félvállról végezni é s éppen ezt kel l 
megtanuln iok a z o k n a k , akik eddig a 
gyermekkel n e m törődtek , c s a k a vál-
!<ilt munkát , v a g y pláne munkaidőt 
akarták abszolválni . 

D e fontos s z e r e p e van itt a tár-
sadalomnak is. T e r m é s z e t e s n e k kell te-
kintenünk, h o g y m a az állami hivata-
lok sokkal e r ó s e b b e n el vannak fog-
lalva, mint bármikor voltak és s o k 
olyan m u n k a és feladat, a m e l y eddig 
álí; mi vagy hatósági ha táskörbe vol t 
beosz tva , most már eddig is a társa-
da lomra hárult . Az edd.g vállalt m u n -
kákhoz m o s t a t T s a d a l o m n a k hozzá 
kel lene vennie a g y e r m e k v é d e l e m el len-
őrizését is. 

Hiszen a társadalomnak eni inenter 
fontos érdeke, h o g y a j ö v ő n e m z e d é k 
minél t ö k é l e t e s e b b , fe lvi lágosul tabb, 
e g y e n e s e b b , h a t á r o z o t t a b b je l lemű le-
g y e n , mert ez az e g é s z társada lom 
ö s s z m u n k á s s á g á r a j e l e n t é k e n y k ihatás -
sal van. A g y e r m e k v é d e l e m e l lenór izé-
sét éppen o lyan h á b o r ú s m u n k á n a k 
kel lene tekinteni , a milyen h á b o r ú s 
m u n k a pé ldául a z á p o l ó n ő m u n k á j a . 

Tudja az Isten, mi az oka annak, 
hogy némely ember mindig jajgat, minde-
nütt szerencsétlenséget és bajt lát, mások 
meg folyvást kacagnak ; ha mozdulatlan is 
arcuk izma és szájuk szöglete, de kacag-
nak és boldogok. 

— Hogy van ? 
Az egyik azt válaszolja : 
— Hát csak megvagyok. Az ember 

éldegél. 
És a másik azt mondja : 

— Köszönöm, jól. 

Hol jól, hol rosszul megy az ember 
dolga, mindig jól és simán nem mehet, 
azért vagyunk emberek, és azért bolyon-
gunk a .siralom völgyében"; de ha az 
emberek a kávéházban, séta közben, a szín-
házban, a sörházban, a feleség és a gyer-
mekek társaságában találkoznak, hogyan is 
mondhatna mást az egyik is, a másik i s : 

Köszönöm, jól. 
Minden embernek cipelnie kell vala-

mit, mindenkinek dolgoznia kell, mindenki-
nek meg van a gondja, ez alól nincs ki-
vétel. 

A jókedvű emberben van valami az 
eszményből, megtestesíti a mozgó lét ha-
talmát a merev anyagon, a szellem és 
lékk hatalmát a testi akadályokon, a ma-
radandó, az örök diadalát a véletlenen, a 
mulékonyságon. 

Szabadságom letelvén, visszautaztam 
Albániába. Budapestig gondtalanul elbe-
szélgettünk az irodalomról, az uj könyvek-
ről és a pályaudvaron át egy jó% barátom 
várt mosolygó szemekkel. Boldogok vol-
tunk mind a ketten, hogy megbeszélésünk-
höz hiven szerencsésen találkoztunk, hogy 
viszont láttuk egymást és megint együtt 
mehetünk, együtt szabad visszamennünk 
Albániába, ugy van, szabad visszarnennünk. 
Nem mindenki hiszi el nekünk. Bizonyára 
mi is szívesen otthon maradtunk volna, én 
a családomnál, polgári foglalkozásom kö-
zepette, ó az édes anyjánál és okos könyvei 

mellett, szabadságunk alatt nem egy diák-
társunkkal találkoztunk, akik zavartalanul 
ültek nyugodt, biztos helyükön, de akár el 
tetszik hinni, akár nem, mi szívesen vonul-
tunk be újra. És épp ezért nevetgéltünk; el-
beszéltük egymásnak mindazt, ami újságot 
az ezredről hallottunk, megkerestük a ka-
tonai térképen azt a helyet, ahol most az 
ezred állhat, megittunk még egy-két pohár 
sört, pompásan megebédeltünk és vonatunk 
e indult a magyar Alföldön keresztül. 

Megérkeztünk Boszniába. Ezt az or-
szágot csak a háborúban ismertük meg, de 
akkor azután alaposan. Gyönyörködtünk 
hegyeiben, termékeny völgyeiben, a kelet 
és nyugateurópai jelleg ölelkezésében és 
elnéztük, mint fogták a jól táplált orosz 
foglyok az eke szarvát. És mikor megér-
keztünk a zord Hercegovinába, gyönyörű-
nek, regényesnek, termékenynek láttuk a 
vidéket. A bosnyák vasút kényelmes kocsi-
jával is megvoltunk elégedve. Szóval usz-
tunk a boldogságban. Kint sütött a májusi 
nap és szivünk boldog érzése sugárzott ki 
szemeinkből. 

Ara vasárnap: 14 fillér, hétköznap: 6 fillér. 
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kellő eredmény, a tantestület buzgalmának, 
jóravaló készségének köszönhető. 

A második háborús évnek mozzana-
tokban gazdag adatait hiven tárja fel az 
értesitő 2. fejezete, melyben Papp Gedeon 
vezető igazgató a gondos kimutatás és szo-
kásos beszámoló kereteit messze túlszár-
nyaló, érdekes pedagógiai áttekintéssel 
szól a háborúnak az iskolára s az iskola 
latján a nemzeti társadalom jövő fejlődé-
sére gyakorolt hatásáról. Komoly gondola-
tokat, eszméltető intelmeket találunk itt, 
méltókat a nyilvánosság elé hozatalra s a 
megértő, — vele való — foglalkozásra: 

„A második háborús tanév megkezdő-
dött a rendes időben, mind a hat osztályban 
egyszerre, miután a mult évi, az alsóbb és 
felsőbb osztályoknak külön időben történt 
megnyitása arról győzte meg ugy a népis-
kolaszéket, mint a tanítótestületet, miszerint 
a mezei munkák végezhetése végett továbbra 
is szabadságolt felsőbb osztályú tanulók 
iskolába nem járása az alsó osztályok nö-
vendékeinek tömeges mulasztását vonja 
maga után. 

Kezdettük a tanévet mindjárt költöz-
ködéssel. Miután egyháztanácsunk a hadi 
hórháznak lefoglalt polgári leányiskola ré-
szére a Szalay-Faragó és az Árvaházi leány-
iskola mind a 4 termét átengedte: a Kecs-
keméti-utcai fiúiskolái 3 osztálya átköltöz-
ködött a Patay-fiuískoláoa, hogy ott a meg-
levő párhuzamos osztályokkal egyesítve 
nyerjen elhelyezést. Az igy üresen maradt 
fiúiskolák helyére lett bevonva az egész 
Szalay-Faragó és Árvaházi-iskola. Minthogy 
a városi 22 tanerő közül még mindig a 
honvédelem szent kötelességét teljesítette 
11 tanító, épen, ugy, mint az elmúlt 1914— 
15. tanévben a növendékek egész tömegének 
oktatása csak ugy volt keresztülvihető, ha 
egyes osztályokban összevontuk a fiu és 
leánynövendékeket; más osztályokban pedig 
a növendékek nagy száma miatt (tantermen-
ként 150—160 tanuló) két csoportba soroz-
tuk. így ugyan a tankötelesek csak minden 
másnap jártak iskolába, de legalább a félis-
koláztatás áldásaiból nem lett" kizárva egy 
növendék sem. Vegyes iskolák lettek felá-
litva az Alszegi f:u és leány, valamint a 
Kecskeméti-utcai 1.—II. oszt. iskolákban. 
Másodnapos tanításban részesültek a Patay 
fiu IV. és III. oszt., az I. kerületi fiu 1.—11. 

osztály, a Kecskeméti-utcai leány V.—VI. 
és IV., a Középső leány-isk. III., az Erzsé-
bet-leány-isk. I.—II. osztálya és vegyessége 
mellett az Alszegi fiu és leány-iskolák a 
Kecskemét-utcai 1—II. osztályával együtt. 
Szintén másodnapos tanítás tartatott a Nyárs-
apáti I—II. oszt. vegyesiskolákban, miután 
a közbeeső napokon a tanitó az ugyancsak 
Nyársapáti, de községi jellegű III—VI. osz-
tályú vegyes iskola hadbavonult tanítóját 
helyettesitette az egész tanéven át. 

Ha minden más körülmény kedvező-
leg hatott volna is az iskola munkálkodá-
sára, már maga az érintett állapot kizárta, 
hogy tanítóink a szokott szép sikerben 
örülhessenek buzgó munkálkodásuk nemes 
gyümölcsének. De rendkívül gátlólag hatott 
még iskoláink működésére a tankötelesek 
mulasztásainak nagy száma is. 

Népiskolaszékünk nemes buzgósággal 
segítségére jött az iskolának, midőn a 
nehéz körülményekre való tekintetből kimon-
dotta, hogy a vallásos nevelés mellett az 
iskola legfőbb tantárgyainak az írást, olva-
sást és számolást tekintse és e tárgyakból 
tartsanak a tanítók mindennap tanítást: de 
az adott keretek között az összevont tana-
nyag dacára a tanerők kitartó buzgolkodá-
suk mellett is nem mindenütt érhették el a 
kívánt sikert. 

Némi enyhülést hozott a hadügymi-
niszter 298,738,3—1915. sz. rendelete, mely 
a segédszolgálatos hadköteles tanitók sza-
badságolását feltételesen megengedte. E 
jogcímen sietett népiskolaszékünk iskoláink 
erdekében hazahozni hadbavonult tanítóin-
kat, de csak Szűcs Dénes, Faragó Bálint 
és nagynehezen Szabó Sándor tanitók lettek 
szabadságolva : a többiek hazahozása jog-
cím hiányában nem sikerült. 

Országosan tapasztalt baj volt a gyer-
mekek erkölcsi érzetének lazulása, a szülői, 
gondos fegyelem hiánya miatt lelki életének 
elíásulása: melyet nyomon követett a gyer-
meki ajakról még bántóbban hangzó durva 
beszéd, káromlás, az utcai cigarettázással 
együtt. 

A népiskolaszék tudván, hogy a gyer-
meki lélek megzavarásának legfőbb oka a 
szülői gondos fegyelemtől az apa hadba-
vonulásával és az anya szokatlan nagy 
mérvű elfoglaltságával megfosztott családi 
állapot: míg egyfelől a tanítókat hívta fel 

L e g y e n e k gyermekvéde lmi bizot tságok 
is, a m e l y e k e l lenőrizzék nemcsak h á -
b o r ú s s z e m p o n t b ó l a g y e r m e k v é d e l m e t , 
h a n e m ál ta lános társadalmi szempont -
ból , é s a k k o r biztosítva leszünk afelől, 
h o g y a g y e r m e k v é d e l e m terén is a j ö -
v ő b e látó, a j ö v ő számára értéket k é p -
viselő, k o m o l y munka fog folyni . 

Sorrend szerint utoljára ismertetjük 
ref. elemi iskoláink értesítőjét, mely Papp 
Gedeon vezető igazgató gondos és eszméi-
tető szerkesztésében, Cseri L'iszló és F. 
Szabó Ambrus körzeti igazgatók összeállí-
tásával jelent meg. Sorrend szerint hozzuk 
utolsónak a nyilvánosság hasábjaira ezt a 
népoktatásunk mibenlétét alapos és körül-
tekintő tigyeiemmel tárgyaló füzetei, mert 
jelentőségét tekintve alapvető fontosságú az. 
Az emberréképzés fundamentumát a nép-
iskola képezi; a népiskolák minőségétől, 
szellemi, erkölcsi színvonalától függ a nem-
zet egyetemének vallásos, erkölcsi és tudo-
mányos tartalma. Ha az alap jól megvet-
tetett, ha az elemi oktatás lelkiismeretes, 
buzgó és szakképzett kezekbe van letéve, 
biztosíttatott a nemzeti nevelés sikeres volta 
s nyugodtan nézhetünk a jövőbe : a leendő 
magyar nemzedék életerős, képzett és mü-
veit tagjává fejlődik az ország testének, az 
emberiség nagy családjának. 

Ez általános tételből indulva ki, meg-
nyugvással és bizalommal forgattuk végig 
az értesítőt, melynek minden lapja bizony-
sága annak a derék munkának, amit taní-
tóink lelkes igyekezettel, körültekintő, bölcs 
¡rányitás és szeretetteljes vezetés mellett az 
elmúlt esztendőben is végeztek. Pedig re-
formátus iskoláinkat ugyancsak megragadta, 
belső életének nyugodt menetét ugyancsak 
felforgatta a háború viharos szele; tanerői-
nek nagy része, — a 22 tanitó közül 11 
— hadiszolgálatra vonult be, a növendéke-
ket a szülei ház a megfogyatkozott mun-
káskezek pótlására sokféleképen igénybe 
vette a mezei munkálatok végzésében s igy 
kevés idő maradt az iskolai képzésre. Hogy 
ilyen nehéz viszonyok közt is mutatkozik 

küldtek elibénk. Az uton egy Tiranából 
jött autó ért utói bennünket, megállítottuk, 
beszálltunk és este 7 órakor hét napi uta-
zás után friss egészségben és jó kedvüen 
megérkeztünk Durzba, azonnal friss lova-
kat rendeltünk, másnap reggel nyeregbe 
szálltunk és lóháton a kavalai síkságon és 
egy folyón keresztül elérkeztünk rendelteté-
sünkhöz. Megült szolgálatban és Albániában 
vagyunk. 

Igy kell csinálni az embernek, ha jól 
akar utazni. A nap kegyes volt hozzánk. 
Mert csak megérkezésünk után kezdett esni 
és esett két napig. Társaságunk mindenütt 
volt. Albánia nem pusztaság többé ; a ha-
jón, a vasúton hölgyek is voltak, két ápolónő, 
akik végig járták a szerbiai kórházakat és 
most Skadrába osztották be. Mindenfelé 
ismerősökkel találkoztunk, különösen Mit-
rovicában töltöttünk kellemes órákat, ma-
gyar csapatok tisztjei társaságában. Két nap-
pal előbb érkeztünk meg, mint kellett volna. 

És sok ujat és örvendeset találtunk 
Albániában. Az ország előnyére nagyon meg-
változott, amióta végig gázoltunk a tavaszi 

sártengeren. Akkor cseppet sem tetszett 
nekünk. De ügyetlenek ú> voltunk, ugy vi-
selkedtünk, mint olyan emberek, akik ked-
vük ellenére jönnek égy idegen országba, 
amely egészen más, mint a mi hazánk, ugy 
véltük, hogy itt is jó országutaknak, szép 
városoknak kellene lenni. A jelen kultúrá-
nak nyomait sem látni, a régiből sem ma-
radt semmi, az uj századok üres kézzel 
suhantak el felette. De most már építenek 
utakat, műszaki katonák, mérnökök dolgoz-
nak, kavics-hengerek forognak, hajók és 
lóvasutak szállítják az anyagot. Kő van itt 
elég jés az útépítésnél mégis csak a kő a 
legfőbb. Építenek majd drótakadályokat, 
szabályozzák a folyókat, a hidak már álla-
nak és a lakosság élelmiszeréről gondos-
kodva van. Bajos lesz innen majd kiszaba-
dítani az embereket, ha eljő a béke. Mert 
sehol oly olcsón nem lehet élni, mint itt. 
Egy egész ludat odaadnak néhány csésze 
kukoricáért, egy tyúkot még olcsóbban, to-
jásért is elfogadnak kukoricát, pénzért nem 
szívesen adnak semmit. 

És ne gondolja senki, hogy bennün-
ket olyan könnyen ki lehet elégíteni. Nincs 
az ezredben senkinek olyan éles nyelve, 
mint bajtársamnak, senki sem tesz nála ta-
lálóbb, szellemesebb kritikai megjegyzése-
ket, világos fej, okos fiatal ember ez az én 
útitársam és én, magamról nem is beszélve, 
hiszen én is a bécsi színházi kritikusok 
céhébe tartozom, akikről azt mondják, hogy 
meghallják a színházban a legyek tüsszen-
tését, akik hajszálpontossággal megtudják 
állapítani az előadásból, hol felejtett el a 
szerző egy pontot rakni az i betű és hol 
egy vesszőt az u fölé. 

Szerencsénk is volt az egész uton. 
Gyalog egyáltalán nem kellett sehová men-
nünk. Bárig (Antivári) utaztunk, ott már 
várt egy virbazári »gyorsvonat. - Beszáll-
tunk, pompásan utaztunk a hegyes-völgyes 
vidéken és hajón Skodába (Skutari) men-
tünk. Ott a nyílt parancs értelmében egy 
kocsit bocsájtottak rendelkezésünkre, mely 
Leschbe (Alessió) vitt bennünket, Leschben 
két hátaslovat szereztünk. Durzig (Durazzó) 
még kétszer váltottunk lovat, onnan kocsit 

Az iskolák második 
háborus éve. 

IV. A r e f o r m á t u s e lemi iskolák é r t e s í t ő j e . 

2. oldal 
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fokozott éberségre, addig más uton a lel-
készi kart kérte meg, hogy egyházi beszéd 
keretében a szülök és a társadalom figyel-
mét és segítségét is nyerje meg az elhara-
pózni kezdő, aggasztó állapot leküzdésére. 
Patonay Dezső lelkész ur e tárgyban 1915 
november 14-én elmondott beszédét a 
minél szélesebb körben leendő elterjesztés, 
végett az egyháztanács kinyomatta s a 
gyermekekkel megáldott családokhoz elju-
ttatta." 

A továbbiakban áttekintő világosság-
gal beszámol az értesitő az iskolák állapo-
táról. Közli, hogy a tankötelesek száma 
volt 2093, kik közül fiu volt 1046, leány 
pedig 1047. Konfirmációban részesült 86 
fiu, 108 leány, összesen 194 növendék. 
Felsorolja a tanszereket, a segélyezéseket, 
a tanitó testület teljes névsorát, a tantestü-
let munkáját a háborús jótékonyság szol-
gálatában, a tartott ünnepélyeket és adja 
végül a szokásos kimutatásokat. 

Az elemi iskolák értesítője gondos 
munka, biztató tüköré a múlt év végzett 
munkájának s a jövőhöz fűzött jogos vá-
rakozásnak ! 

Vajha a jövő év meghozná a győzel-
mes békével együtt a gyümölcsöző munka 
boldog idejét is népiskoláink életében! 
Adja Isten, hogy ugy legyen! 

Tudósító. 

— Istentisztelet s o r r e n d j e a reform, 
t e m p l o m b a n . Ma délelőtt prédikál Lázár 
Sándor lelkészjelölt, délután egyházi be-
szédet tart Joó Imre s. lelkész. 

M . m e n y a s s z o n y n a k . . . 
.Szeretni s viszont szerettetni 
Óh ez a legnagyobb boldogság - — 
Sóhajt föl a vén, bus poéta 
Ha ilyent, keveset is élt át. 

Te boldog vagy : szeretsz s szeretnek, 
A sors kedveltjének választott; 
Tied az ifjúság, a szerelem, 
Az élet, mely végig legyen áldott. 

Légy boldog Mária menyasszony, 
A bu, gond ne férjen T e hozzád, 
Élted tövis nélkül rózsa legyen, 
S álmodj szépeket; Isten hozzád! . . . 

Magisttr. 

A helybeli községi polgári leány-
iskolában az 1916—17-iki tanévre a 
beiratások a következő rendben lesz-
nek : szeptember 1-én az I. o s z t . - b a , 
2 - á n a II. osz t . -ba , 4 -én a III. o s z t . - b a 
és 5 - é n a IV-ik osztá lyba ; u g y a n c s a k 
szeptember 5 - é n d. e. 8 órakor lesz-
nek a felvételi és javító vizsgálatok. 
A beiratások a S z a l a y — F a r a g ó - f é l e is-
kola he ly i ségében naponta délelőtt 8 
órától 11- ig , délután 3 - t ó l 5 - i g tartat-
nak, mely alkalommal a fe lvételért j e -
l e n t k e z ő k n e k a születési- s az elemi 
iskolai IV- ik , illetve a fe l sőbb o s z t á l y b a 
lépőknek az e lőző osz tá ly s ikeres v é g -
zéséről szó ló s himlő elleni újra ol tás i 
b izonyí tványaikat b e kell mutatni s a 
beirási és tandijat , nyugdi j - j á ru lékot le 
kell fizetni. A tandi j he lybel ieknél 10 , 
vidékieknél 2 0 korona , a beiratási dij 
1 kor. , nyugdi j - j á ru lék 8 k o r o n a . Va-
g y o n t a l a n s á g i - , illetve s z e g é n y s é g i bi-
zonyí tvány alapján tandi j - e l engedésér t 
s z e p t e m b e r 15 -é ig lehet a község i is-
ko laszékhez fo lyamodni s a kérvényt 
az iskola i g a z g a t ó s á g á h o z kell b e a d n i . 

N a g y k ő r ö s , 1 9 1 6 . aug. 2 3 - á n . 

illetve nyolc oldal helyett. Jóizüet moso-
lyogtunk ezen az átlátszó s a szüklátókör 
érzékeny meghatottságára számitó, ravasz, 
kis sopánkodáson, egyben azonban meg-
nyugtatjuk olvasóinkat: a mi lapunk — 
bár hetenként háromszor több ezer pél-
dányban jelenik meg — az igazság sze-
rint nem esett s nem is esik e korlátozás 
alá! A nem körforgós nyomású lapokat, 
közöttük a vidékiek jórészével egyetemben 
a miénket is, nem érintette a központ ren-
delkezése. Amint eddig, ezentúl is a ren-
des terjedelemben állunk a nyájas olvasó 
e lé : hál' istennek, van, mert kell lenni, — 
papírnak, van s lesz is szellemi „muní-
ciónk, - mellyel a hasábokat megtöltsük. 
Az elválalt kötelességnek eleget kell tenni! 
— Ez üzleti és erkölcsi téren egyaránt a 
jelszavunk. Tetszetős, de nem igaz ürügye-
ket pedig nem tartjuk méltónak magunk-
hoz felhaszni kicsinyes előnyök kivivására, 
olvasóink iogos érdekeivel szemben! 

Alulírottak kimondhatatlan mély-
séges fajdalomtól lesújtva adjuk tud-
tára rokonainknak, barátainknak és is-
merőseinknek, hogy a felejthetetlen jó 
férj, a szerető jó édes apa, testvér, 
sógor es rokon 

K E L E M E N ISTVÁN 
a 29-ik népfölkelö munkás ezred ka-
tonája Przeniysl elestekor orosz fog-
ságba jutott s ott szerzett súlyos be-
tegsége következtében 1916. aug. hó 
18-án este 11 órakor Budapesten, a 
Mária Valéria barakk-kórházban, életé-
nek 32-ik, boldog házasságának 7-ik 
évében elhunyt. 

A megboldogult halott hült tete-
mei f. évi aug. hó 22-én d. u. 5 óra-
kor tétetett Nagykőrösön, a VIII. ker. 
24. sz. alatti gyászháztól a ref. egyház 
szertartása szerint örök nyugalomra. 

Nagykörös, 1916. aug. hó 22. 
Isten veled drága kedvesünk, nyugodj, 
pihenj csendesen; emléked örökké 

élni fog közöttünk! 
özv. Kelemen Istvánné Rozsos 

Lídia mint neje. Kelemen Pistika mint 
gyermeke, özv. Rozsos Józsefné mint 
napa. Kelemen Ferenc és neje Nagy 
Judit gyermekeivel mint testvére. Ro-
zsos József, Rozsos Juliánná, özv. Gá-
bor Józsefné, Rozsos László, Rozsos 
Ambrus, Rozsos Erzsébet, Rozsos Ba-
lázs, Rozsos Sándor mint sógorai és 
sógornői. 

Őszinte köszönetemet fejezem ki 
mindazon rokonoknak és jó ismerő-
söknek, akik szeretett jó férjem te-
metésén megjelentek s részvétükkel 
nagy fájdalmunkat enyhíteni igyekez-
tek : ö z v . Kelemen Istvánné. 

H I R E K . 

H a r a n g o k . 

Giling, galang . . . szólnak a harangok, 
Hattyú dalukat zúgják a népnek. 
Egy utolsót, egy fájót, egy szépet 
Bucsuzásul, még nekünk mesélnek . . . 

Elhagyják árván régi helyüket, 
Oly f á j ó ! . . hogy ezek is búcsúznak ; 
Mennek azok után, messze, kiket 
Szép ünnepen, a templomba hivtak. 

Harangok egykor békét hirdettek, 
Most temetést, háborút jeleznek! 
Vigyétek el, sok-sok üzenetünk, 
Oda, hová mentek, a hősöknek. 

Mondjátok meg, hogy még élünk, mozgunk. 
Értük élünk, bizva, bennük bizunk; 
S mióta elmentek, óh jaj b i z o n y ! . . . 
Gyászos siralomház lett a házunk. 

Vigyétek el azt a meleg érzést, 
Mellyel várjuk hőseinket haza; 

A küldött csókokat, virágokat, 
Adjátok katonáinknak oda. 

Mikor imát rebeg majd ajkuk, 
Szóljatok szépen, legszebb összhangban; 
Szóljatok ugy, mint rég idehaza, 
Boldog időben, lombos falvakban. 

Ha támadnak, támadjatok ti is, 
Ezer halált mérjetek azokra, 
Kik a háború tüzes kanócát 
Orvul dobták a békés magyarra. 

Ha közülük elesnek, meghalnak . . . 
Sirva kisérjétek, temessétek, 
Megható ima szárnyán az égbe, 
A Hadúrhoz, lelküket vigyétek. 

Ha majd elült egykor a bősz vihar, 
Tündöklő nap süt .az ég peremén, 
Hívjátok haza, mngkoszoruzva, 
Kikért aggódtunk, éjek-éjjelén. 

Antal Pál. 

Iskolai értesítés. 

Az i g a z g a t ó s á g . 

— Városunk o r s z á g g y ű l é s i képvi-
se lövá lasz tó inak név jegyzéke , miután a 
kiigazitas határideje lejárt s a jóváhagyás 
végett szükséges felsőbb hatósági intézke-
dések megtörténtek, — a megyei közigaz-
gatási bizottság által megerősítve jogerőssé 
vált. 

— Lapunk és az „Újságpapí r Köz-
pont.44 Néhány napon át bosszantóan kel-
lemetlen volt az a magyar újságolvasó kö-
zönségre nézve — és ki nem újságolvasó 
ma ? - immár meg is szűnt korlátozás, 
melyben a papirhiány miatt sújtotta a pa-
piros központ a körforgó nyomdai gépen 
megjelenő lapokat, nyolc oldalas megjele-
nésre kárhoztatva időlegesen azokat. A 
korlátozás kifejezetten a rotációs körforgó 
gépen nyomott — lapokat illette, de no-
sza! egyes vidéki lapocskák siettek a ma-
guk előnyére (óh, ez a háború!) felhasz-
nálni a bajt s szomorú ábrázattal beígér-
ték nagybecsű olvasóiknak, hogy ezentúl 
ók is csak négy, vagy két oldalas terjede-
lemben jelenhetnek meg az eddigi négy, — 

— L e v é l a s z e r k e s z t ő s é g h e z . 
Kaptuk a következő levelet, melyet min-
den megjegyzés nélkül közlünk : „Mint 
a „Nagykörös és VidékeM rendes ol-
vasója, vagyok bátors óraimmal felke-
resni, és nem mulaszthatom el, hogy 
köszönetet ne mondjak azért az igaz-
ságos cikk közléséért, ami a vasár-
napi lapban „ A z ó n a - b a z á r h ő s n ő j e " 
cimen jelent meg. Boldog vagyok, hogy 
nekünk is van egy F é n y e s L á s z l ó n k 
végre, aki megmondja az igazat, ez 
pedig a „Nagykörös és Vidékeu újság. 
Hazafias üdvözlettel: E g y e l ő f i z e t ő . " 

Köszönetnyilvánitás. 
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— Háborús segélyek. Egész sereg 
háborús segély, illetve drágasági pótlék 
iránt benyújtott kérvényt tárgyalt a hely-
beli ref. egyház presbitériuma f. hó 25-én 
tartott gyűlésén s hozott rájuk kedvező s 
kevésbbé kielégítő végzéseket. A lelkészek 
drágasági pótléka gyanánt szívesen meg-
állapított 500—500 koronát, ellenben a se-
géd lelkészeknek segélyül csak 5 0 — 5 0 ko-
ronát szavazott meg, nyilván e fiatal em-
berek nagy jövedelmére való tekintettel. 
Ricsey György tan. kép. zenetanár és He-
gedűs Endre énekvezér 200 - 2 0 0 koroná-
ban részesülnek, a pedellusok 100—100 
koronában. A tanítóképezde tanárai gyer-
mekszám szerint 100—100, a népiskolai 
tanitók ugyancsak gyermekszám arányában 
50—50 koronát nyernek; személy szerinti 
segélyt nem állapított meg részükre a pres-
bitérium, miután az állami hadisegély által 
kellőképen fedezve látta igényeiket. Az 
ügyész-jegyző s az algondnok a részükre 
javaslatba hozott 300—300 kor. drágasági 
pótlékról lemondtak, illetve azt — köszö-
netük kifejezése mellett — nem fogadták 
e l ; nincs szükségük ra. 

— Helyet tes í tés taní tónővel . V. Fa-
ragó Antal hősi halált halt, érdemes re-
form. tanítónk helyének betöltését illetőleg 
— mig hősi elhunytának kétségbevonha-
tatlan körülményeiről a presbiterium egy-
része meg nem győződik — ugy határoz-
tak a pénteki egyháztanácsülésen, hogy az 
iskolaszéket megbíztak helyettes tanítónő 
alkalmazásával egy esztendei érvénnyel a 
szóbanforgó állásia. 

- - Kegye le tes alapítvány. A nesz-
mélyi Papp család tagjai, — néhai b. e. 
Papp Imre ny. törvényszéki biró, v. kép-
viselő s presbiter leszármazói — neszmé-
lyi Papp Kálmán cs. és kir. huszárőrnagy, 
Papp Gyula pénzügyminiszteri számtaná-
csos, Mocsy László, Papp Róza úrasszony, 
édes atyjuk kegyeletes emlékének megörö-
kítése végett 600 K főgimnáziumi alapítványt 
tettek a reform, egyháznál, mely nagylelkű 
adományt a presbitérium hálás köszönettel 
elfogadta, köszönetének jegyzőkönyvi meg-
örökítését elhatározta s az ügyészt meg-
bízta az alapító oklevél elkészítésével. 

— Elmentek re form, egyházunk 
harangjai is az elmúlt héten. A két kisebb 
harangot szedték le a hadvezetőség által 
megbízott vállalat embesei s azóta csak 
két harang hívogató szavai szólnak a hí-
vekhez örömben, gyászban, isten tisztele-
tére s temetésre hívogatva. A levett két harang 
420 kiló sulyu volt s értük 1680 kor-t ka-
pott a ref. gyülekezet, mely összeg az uj 
harang alap első részletét képezendi. 

— A kecskemét i reform, egyház-
m e g y e közgyűlése szept. 5 én városunk-
ban lesz magtartva. A gyűlés színhelye a 
reform, egyháztanácsterem. Egyházi képvi-
selőink e gyűlésen hivatalból a lelkészeink 
Világi képviselők gyanánt a presbitérium 
rendes tagokul Dr. Kökény Dezső főgond-
nokot és Szappanos Sándor ügyészjegyzőt, 
póttagokul pedig Mészöly Gáspár presbiteri 
és Szalay Ambrus gondnokot küldte ki. 

Köszönet nyilvánítás. 

— Mindazok, kik felejthetetlen 
kedves, jó fiunk elhunyta alkalmával 
részvétükkel fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek, ez uton is fogadják hálás 
köszönetünket 

Gegő család. 

Mindazok, kik testvérünk, dr. Nyikos 
Lajos temetésekor részvétüket nyilvánítot-
ták s fájdalmunkat enyhítették, fogadják 
ez uton is hálás köszönetünket. 

Nyikos Ferenc és Eszter . 
— í r á s - o l v a s á s tudást i g a z o l ó bi-

zot t ság . Az országgyűlési képviselő válasz-
tásról szóló 1913. : XLV. t.-cz. 51. §-ának 
végrehajtása tárgyában a vallás- és közok-
tatásügyi miniszter 1184—1914. Eln. számú 
rendelete alapján az írni-olvasni tudás iga-
zolására az 1916. és 1917. év tartamára a kö-
vetkező állandó bizottság jelöltetett k i : al-
elnökökül: Biczó Kálmán városi elnöki ta-
nácsnok, Szalay György városi katonaügyi 
tanácsnok, K. Faragó Dénes városi gazda 
tanácsnok, Dr. Trummer Tamás városi fő-
ügyész, Fitoss Vilmos nyug. rendőrkapitány, 
Dr. Magyar Ambrus kir. közjegyző, Dr. Szi-
gethy László városi főjegyző, Dr. Révész 
Simon ügyvéd. Tagokul: Fitoss Ambrus v. 
árvaszéki ülnök, Benkó Imre nyug. főgimn. 
tanár, Szurmó Ambrus községi polgári is-
kolai igazgató, Bárány Ágoston m. királyi 
adóhivatali ellenőr, Gáli Dezső földbirtokos, 
Dr. Joó Imre nyug. főgimn. tanar, Horváth 
József főgimn. tanár, Papp Gedeon ref. el. 
isk. igazgató, Dr, Pestliy János kir. köz-
jegyző helyettes, Mészöly Gáspár nyug. fő-
gimn. igazgató, Molnár Béla r.-kath. tanitó. 
Tóth Lajos ref. tanitó, Varga Kálmán kir. 
pósta- és távirda felügyelő, Balla Ádám izr. 
tanitó, Tóth Lajos városi számtiszt, Dr. Ko-
vács Kálmán ügyvéd. 

Katonai k i n e v e z é s e k . A nagy 
háború óta legállandóbb rovatunk ismét 
nehény ismerős kedves névvel gyarapodik. 
Dr. Szigeti Warga Benő ügyvédjelölt, zász-
lós hadnaggyá neveztetett ki a k. u. k. 
Feldbahn No 2. beosztott 4-ik tréndivizió-
ban. Ugyancsak hadnagy lett Mészáros 
Miklós tanitó, néh. Bocskár Ambrus v. 
pénztáros unokája, főgimnáziumunk és ké-
pezdénk volt szorgalmas növendéke, a 31. 
honv. gy. ezr. Az ujabb kinevezések is jól 
megérdemelt had: szolgáiat méltó elisme-
rései. 

liter tej, Szűcs Lászlóné 7 liter tej, Zsiga 
István 20 kor., Izraelita Nőegylet műsoros 
estélye alkalmával 100 kor , özv. Jung An-
talné 2 doboz cigarillós, 120 drb. cigaretta, 
Palócz Józsefné 6 drb. tojás, N. N. (egy 
pipacs ára) 2 kor., Török Vincéné 25 drb. 
tojás, Gulácsi István 12 üveg bor, 2 nagy 
buzafejes kalács, Szűcs Ambrusné (2. járás) 
30 drb. tojás, Győri Balázsné egy hordó 
dupla maláta sör, N. N. egy kosár meggy, 
Illés Lászlóné egy kenyér, özv. Kaffan Jó-
zsefné 2 drb. sárga dinnye, Illés Lászlóné 1 
zacskó tarhonya, Papp Gedeonné 1 kosár 
szilva, Kecskés Lászlóné 1 kor., Petrák Fe-
rencné 3 liter tej, K. Faragó Irma 12 darab 
asztalkendő, Fehér Sándorné 1 kor., Szűcs 
Balázs és Balogh Pál három zsák dinnye, 
3 kanna tej, K. Faragó Irma 7 liter kávé, 
Szűcs Lászlóné 40 liter tejes kávé, 5 buza-
fejes kalács. A nagylelkű adományokért a 
kegyes adakozók hőseink nevében is fogad-
ják szíves köszönetünket. Nagykörös, 1916. 
augusztus 25. Hazafias üdvözlettel: 

A Vörös-Kereszt Kórház Igazba tÓMiga. 
Sz ínház-megnyi tás . Mariliázy Mik-

lós színigazgató elsőrendű társulatával a 
mai nap n kezdi meg egy hóra tervezett elő-
adását városunkban. Ezen alkalommai színre 
kerül a „Zsuzsi kisasszony.1' Holnap hétfőn 
este a .Lengyel vér." Kedden pedig a 
.Palika" Gábor Andortói. 

R icsey György tan. kép. zene-
tanárunk B e r e g s z á s z o n az ottani Protes-
táns Vegyeskar augusztus 19 iki orgonahang-
versenyén zenei tudásának s orgonamüvé-
szetének teljességével, minden elismerést 
megérdemlő sokoldalúságával szerepelt, mint 
a beküldött lapokból értesülünk — s ren-
dezői buzgalmával — az egytöl-egyig mű-
vészi szám ik lejátszásán felül is nagyban 
hozzájárult a hangverseny fényes anyagi és 
erkölcsi sikeréhez. A minden izében művé-
szi műsornak — melynek főattrakciója Se-
bők Sári, a budapesti rn. kir. operaház tagja 
volt — öt számát töltötte ki Ricsey Györgyünk 
játéka és szerzeménye. Az 1. s/ám Kálmán 
F. — Ricsey György wAllelujá"-ja volt a 
vegyeskar énekében, a 2-ban BachrPraelu-
dium és Fuga, g' mol-ját, a 4-ben Grieg : 
Gyászindulóját, a 7-ben Lemmens-Grand 
Fantasia in e minor-ját, a 9-ben Beelmonn : 
Goth Suite-jét játszotta a fiatal művész, 
ezenkívül kísérte Sebők Sári énekét (Puccini : 
Tosca imája, Vesdi Esti dal.) s előadták 
.Svéd nemzeti dal"-át is. A hangverseny 
legkiemelkedőbb eseménye volt Beregszász 
nyári zenei szezonjának. 

— Halá lozás . Id. Libásy Lajosné sz. 
Szabó Lídia asszony életének 61-ik évében 
augusztus 21-én Budapesten, — ahová ope-
rálás végett vitték — rövid és súlyos szen-
vedés után hirtelen elhunyt. Temetése csü-
törtökön délután 2 órakor volt igen nagy 
részvét mellett. Az elhunytban Libasy Lajos 
szíjgyártó mester feleségét és Libásy Raj-
mund tatatóvárosi rendes kántor édes any-
ját gyászolja. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik felejthetetlen, 

jó feleségem, — illetve — szeretett, 
édes, jó anyank elhunyta alkalmával 
részvétükkel fölkeresni s fájdalmunkat 
enyhíteni szívesek voltak, hálás kö-
szönetet nyilvánít: 

ldösb Libásy L a j o s 
és családja . 

— Egyházkerüle t i lelkészi al j i gy-
z ö s é g r e elrendelt szavazásnál reform, egy-
házunk a maga nyolc szavazatát a szűkebb 
körű választás inegejtése alkalmából is 
Kuliffay László homokabai lelkészre, főgim-
náziumunk egykori növendékére adta. 

— Néh. M é s z á r o s J á n o s k e c s k e -
méti reform, le lkész jellegzetes alakjai 
bibliás erényei, papi kiválósaga elevenedett 
meg a szerető emlékezet szárnyain a pén-
teki presbiteri gyűlés szine előtt azon 
köszönő levél kapcsán, melyet a mélyen 
gyászoló özvegy intézett válaszul az egyház-
tanácshoz a haláleset alkalmával kifejezett, 
őszinte, meghatott részvétének kifejezésére. 
Kegyeletes érzésekkel vette tudomásul a 
presbitériuma köszönő levelet. 

— Köszönetnyilvánítás. A kisegitő 
kórházunkról hazafias közönségünk a mai 
nehéz viszonyok közölt sem feledkezik meg. 
Augusztus hóban a beteg-létszám 1 0 0 - 1 0 7 
között ingadozik, kiknek nagyrésze körösi 
illetőségű s talán ennek is köszönhetjük, 
hogy ujabb és ujabb adományokról számol-
hatunk be. Legutóbbi kimutatásunk alkal-
mával április 30-ika óta a következő nagy-
lelkű adományok folytak be, melyek bete-
geink helyzetét sokban javították: N. N. 6 
korona, Hegedűs Ambrusné 1 kor., László 
Istvánné 5 darab tojás, 4 csomó turó, 3 fél 

K ö s z ö n e t . 



Vl-ik évfolyam, 9». szám. Nagykőrös és Vidéke 5. oldal. 

— A hadban levő ref. tanitók 
helyettesítésére vonatkozólag akként intéz-
kedett egyháztanácsunk, hogy szept. és okt. 
hónapokban, amig a felsőbb osztályok ren-
des iskoláztatása szünetel, az illető osztályok 
tanítói [foglalkozzanak az I—II. o. kiképzé-
sével ; nov.-től kezdve pedig az iskolaszék 
gondoskodjék havi helyettesek alkalmazásá-
val a szükséges tanóiák ellátásáról. 

— Kollársz Lajos és fiai gőz-
m a l m a az é p i t k e z é s é s n a g y o b b i t á s 
után az elmúlt héten ú j ra m e g i n -
dult , ahol a f inom őr lés tő l k e z d v e , 
m i n d e n n e m ű őr lések e s z k ö z ö l h e t ő k . 
O l v a s ó i n k sz ives f igye lmét fe lh ív juk 
a m a l o m m e g n y i t á s á r a . 

— F ö l d b i r t o k o s a i n k n a k figyelmébe 
ajánljuk a közeledő őszi buzavetés alkalmá-
val Dr. Keleti és Murányi újpesti cégnek 
mai „Corbin" hirdetéséi, annyival is inkább, 
mert a rézgálic a buza csávázásához lénye-
gesen drugabb és aiig kapható. 

• Az ó r i á s . Rudolf Herzog, a kiváló 
modern német iró kevéssé ismeretes a 
magyar olvasó előtt, pedig egyike a mai 
német szellem ama kiválóságainak, a kik-
kel érdemes megismerkedni a német nyelv 
határain tul élőknek is. Most Radó Antal 
kitűnő vállalata, a Magyar Könyvtár adta 
ki egyik legszebb novelláját. Az óriás ci-
müt, a mely érdekes újszerű leleményé-
nél, friss előadásánál, élénken megeleve-
nített alakjainál fogva szórakoztató olvas-
mánynak is kitűnően alkalmas. A novellát 
Benedek Marcell fordította kiváló gondos-
sággal. A füzet a Lampel R. (Wodianer F, 
és fiai) cég kiadóhivatalban jelent meg. Ára 
3 0 fillér. 

Eredeti tudositás Schleiffelder és Társai 
cégtől (Bécs , St. Marx.) 
1916. évi aug. 22-éröl. 

A mai vásárra összesen 278 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
258 süldő és 20 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból 278 darab 
Galíciából — , 

Osztr. tartományokból — „ 
Összesen: 278 darab. 

Az üzlet irányzata: igen élénk volt. 
Kiváló príma magyar sertés 742 fill. 
Elsőrendű sertés 742 . 
Másodrendű sertés 742 , 
Szerémségi sertés 742 „ 
Süldő kilónként élősúlyban minden 

levonás nélkül 512 . 
Páronként 45 kiló és 4 százalékos levo-
nással. 

Soványsertés árjegyzés. 
Eredeti tudósítás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-utca 22. sz. 

1916. aug. 23. 
Sertésvészen átment sertések; 
60 100 kilogramm 600 600 fill. 

100—120 . 600 - 600 „ 
1 2 0 - 1 6 0 . 6 0 0 — 6 0 0 » 
160-200 „ 600-600 . 

Sertésvészen át nem ment sertések: 
6 0 - 1 0 0 kilogramm 5 8 0 - 580 fill. 

1 0 0 - 1 2 0 „ 580 - 580 . 
120—160 . 5 8 0 — 5 8 0 . 
160—200 . 5 8 0 - 580 „ 

Irányzat: változatlan. 

Az őrlésért csak vám szedhető, a pén-
zért való őrlés tilos. Valamennyi főszolga-
bíró, polgármester, rendőrkapitány urnák és 
a községek elöljáróságainak. Kihirdetem a 
Budapesti Közlöny augusztus 19-iki 185-ik 
számában megjelent alábbi rendelet: A m. 
kir. minisztériumnak 2680 — 1916. M. E. sz. 
rendelete. A közfogyasztásra szánt buza és 
rozsliszt előállításának és forgalomba hoza-
talának tárgyában 2370—1916. M. E. szám 
alatt kiadott rendelet kiegészítéséről. A m. 
kir. minisztériumnak a háború esetére szóló 
kivételes intézkedésekről alkotott törvényes 
rendelkezések alapján a 2370 — 1916. M. E. 
sz. rendelet kiegészítéséül a következőket 
rendeli: 1. §. Vámörlést végző malomvál-
lalatok, ideértve a kizarólag az őröltető fél-
nek házi és gazdasági szükségletére dol-
gozó vamőrlő malomvállalatokat is, a jelen 
rendelet életbelépése után búzát, rozsot, 
kétszerest, árpát, kölest, zabot, tengerit a 
2370—1916. M. E. sz. rendelet 6. §-ától 
eltérően kizárólag csak természetben, az il-
lető terményben, nem pcnzbeu vagy liszt-
ben szedett vauiért (őrlési díjért) őrölhetnek 
avagy dolgozhatnak fel bármily egyéb mó-
don. Vámul szedett terményekre tovább is 
érvényben maradnak a 2370 — 1916. M. E. 
sz. rendelet 6. §-ának egyéb intézkedései. 
A 21370—1916. M. E . sz. lendelct 8. f i á b a n 
foglalt büntető rendelkezések az előbbi be-
kezdés szabályainak megszegésére is kiter-
jednek. 2. § . Ez a rendelet 1916. augusz-
tus 13. napján lép életbe. Hatálya a 2370 — 
1916, M. E. sz. rendeletnek megfelelően a 
in. kir. szent korona országainak egész te-
rületere kiterjed. Budjpest , 1916. augusztus 
12-én. tiróf Tisza István s. k., m. királyi 
miniszterelnök. Ez a rendelet megfelelel az 
1750—1916. M. E. sz. rendelet 12. §-ának 
és az általam kiadott 24530 - 1 9 1 6 . kig. sz. 
végrehajtási u tas í ta lak (ad. I. 12. §.) Mint-
hogy azonban a malomtulajdonosok egyré-
sze a 2370—1916. M. E. sz. rendelet 6. § -
ából azt olvasta ki, hogy pénzért nemcsak 
a Haditermény Részvénytársaság részére, ha-
nem másnak is szabad őröltetni; a m. kir. 
kormány a fenti rendelettel véget vetett en-
nek a magyarázatnak. Hirdessék ki a szo-
kásos módon és ho/zák minden malom tu-
lajdonosának, bérlőjének is tudomására, hogy 
az őrlést a malom csak vámért végezheti. 
A vamnak, őrlési díjnak pénzzel való meg-
váltása tilos. 

P ó k a , polgármester. 

A m. kir. minisztériumnak 2,633—1916 
M. E. számú rendelete. 

Az őrlési tanúsítványok használata. 
A m. kir. minisztérium a háború ese-

tére szóló kivétes intézkedésekrő alkotott 
törvényes rendelkezések alapján a követ-
kezőket rendeli: 

1. §. A 2,117—1916. M. E. számú 
rendelet 7. §-ában az őrlési tanúsítványokra 
vonatkozó rendelkezéseket akként kell ér-
teni, hogy a maloinvállalatok nem csak az 
1916. évi, hanem az 1915. évi termésből 
származó buzat, rozsot, kétszerest, kölest» 
árpát és zabot is őrlésre, darálásra, zúzásra, 
hántolásra és bámeiy egyébj feldolgozásra 
csak az említett szakaszban előirt őrlés, 
tanúsítvány átszoigáltatása mellett vállal-
hatnak. 

2. Ez a rendelet azonnal életbe lép. 
Hatálya a 2117—1916. M. E. számn rende-
letnek megfelelően a magyar szent korona 
országainak egész területére kitejjed. 

Budapest, 1916. évi aug. hó. 8. 
Gr. T isza István s. k. 
ni. kir. miniszterelnök. 

Közhírré teszem. 
Nagykörös, 1916. évi augusztus hó 

24-én. 
F . S z a b ó J e n ő , 
rendőrkapitány. 

12152—k. i. 1916. szám. 

Hirdetmény. 1095—14. rk. 916. szám. 

Hirdetmény. 

Nagykórós. r. t. város rendórkapitányi hivatalától. 

Irodalom. 

Bécsi sertésvasari jelentés. 

Közgazdaság. 

Hirdetmény. 
Nagykőrös város közélelmezési bizott-

sága a hatósági liszt kimérésére alkalmas 
helyiséget keres, lehetőleg olyat, amely a 
lisztkiméréshez szükséges eszközökkel és 
tárgyakkal felszerelve vau. 

Ezen hatósagi liszt kirnéréséhezszakértő, 
gyakorlattal bíró kiméröt is keresünk kész-
pénz fizetéssel, vagy megállapodás szerű 
kimérési jutalékkal. Pályázni szándékozók 
tartoznak 5000 korona ovadékot készpénz-
ben, vagy értékpapírban a városnál letétbe 
helyezni. 

Pályázni kívánók kérvényeiket f. évi 
augusztus 30-ig délután 5 óráig adják be 
az adótanácsnoki hivatalba. 

Nagykörös, 1916. augusztus 26. 

Szentpétery ü é z a , 
kösélelmezéfi bizottsági elnök. 

L a b a n c A m b r u s á é n a k 1. ker. 
3 0 0 . számú házánál egy modern vil-
lanyvilágításra berendezett lakás, mely 
áll 3 szoba, konyha, üveges ámbitus, 
spájz, pince és más mellékhelyiségek-
kel együtt , n o v e m b e r l - r e kiadó. 3 - 3 v 

Hirdetmény. 
A cs. és kir. nagybocskói lókórházból 

érkezett csikók — 42 darab — 3 ^ 5 hóna-
posok — az úgynevezett .FUVAROS T E L E -
PEN" — a vasul mellett — 1916. évi aug. 
hó 27-én, délelőtt 9 órakor, nyilvános ár-
veresen el fognak adatni. 

Nagykörös, 1916. évi aug. hó 23. 
K. F a r a g ó , 

gazdatanácsuok. 
12338 — ki. 1816. szám. 

Hirdetmény. 
Felsőbb rendelet folytán közhírré te-

szem, hogy azok az 1913. és 1914.-es ko-
rosztályba tartozó gőz- és motoreke gépé-
szek es fűtök, kik a hadügyminiszter ur 
100—1916. illetve 118400—1915. sz. rende-
letével bizonytalan időre felmenteitek, f. évi 
november 30-an tényleges szolgálatra be 
fognak hivatni. 

Figyelmeztetem, az emiitett korosztá-
lyokba tartozó motor és gőzeke gépészeket 
és fűtőket tartó gazdaságokat, hogy pótlá-
sukról kellő időben gondoskodjanak s igény-
lés esetén forduljanak a budapesti m. kir. 
felső ipari szakiskolához (Budapest, Nép-
színház utca 8.) továbbá a m. kir. Rokkant-
ügyi hivatalhoz (Budapest, V. Váci ut 57 . ) 
ahol állandóan folyik az ilyen szakmunkások 
kiképzésé. 

Nagykőrös, 1916. évi aug. hó 24. 

Póka, polgármester. 



6. oldal Nagykőrös és Vidéke Vl-ik évfolyam. 99, szám. 

özvegy Hajdú Józsefné és gyermekei 
tulajdonát képező következő birtokok: 

1., Nagykőrösön a IV. ker. 72. népsor-
szám alatt a városi kaszinó szomszédságá-
ban levő, bolt helyiségeket is tartalmazó 
ház és udvartér. 

2., A íeketei dűlőben Szappanos Sán-
dorné Ádám Juliánná és Técsi Zsigmond 
szomszédságában levő 5 hold 4 n-öl szántó-
föld. 

3., özvegy. Hajdú Lászlóné szomszéd-
ságában levő 689 n-öl temetőhegyi szőlő 
és 908 n-öl temetőhegyi szántó 

a reform, egyházi ügyészi hivatalban 
a f. évi szeptember hó 3-án délelőtt 11 
órakor fog önkéntes árverésen eladatni, 
alulírottak mint a tulajdonosok megbízottjai 
által, akiknél a feltételek és a leteendő 
bánatpénzek addig is megtudhatók, de a 
feltételek az árverés kezdete előtt is fel fog-
nak olvastatni. 

Szappanos S á n d o r ügyvéd. 
2—3-v. Dr . S z a b ó Ambrus ügyvéd. 

Menetrend 
1916 február hó 13-tól. 
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I r h á z y S á n d o r IV. ker. 1 4 7 . sz. 
háza eladó. l - 3 f 

K o m o n y i K á l m á n n a k IX. ker. 
7 6 . sz. alatti háza s a T o r m á s h e g y b e n 
levő sző le j e örök áron e l a d ó ; értekezni 
lehet IX. ker. 7 9 . sz. alatt . l - 3 v 

Ö z v . S c h v a r t z Á r m i n n é VI . ker . 
3 9 . számú u jonnan épült h á z a örök 
áron e ladó. U g y a n o t t egy n a g y uj sző-
nyeg és városi b u n d a is van e l a d ó ; 
értekezni lehet a t u l a j d o n o s s a l a fenti 
szám alatt. 3 - 3 v 

C s i r k e - p i a c k ö z e l é b e n I. ker . 
1 8 6 . szám alatt 5 s z o b á s , ü v e g e s uri 
lakóház, k e d v e z ő fizetési feltételek mel -
lett, örök áron e l a d ó ; értekezni lehet 
a t u l a j d o n o s s a l . 

B a l o g h K á r o l y n é X . ker . 3 3 9 . 
sz. h á z a ö r ö k á r o n e l a d ó , e lnem k e -
lés ese tén h a s z o n b é r b e is k i a d ó ; é r t e -
kezni lehet a t u l a j d o n o s s a l a fenti 
s z á m alatt . 

S z ű c s P é t e r n e k es n e j é n e k VIII. 
ker. 1 1 1 . s z á m ú házuknál 1 5 0 n . -ö l 
házhelyük van e l a d ó ; ér tekezni lehet 
S z ű c s Pé ternéve l a je lzett szám alatt. 

3-3v 
C z i r j á k J ó z s e f n e k II. ker. 12 . 

sz. alatt levő háza örök áron e l a d ó ; 
ér tekezni lehet a fent i s z á m a l a t t . l - 2 v . 

B á n K o r s ó s L á s z l ó X . ker . 1 2 6 
sz. háza, m e l y áll 3 s z o b a ( m e l y b e n 
egy üzlet v a n ) , e g y k o n y h a , é l é s k a m r a , 
ser tésól é s n a g y kocs i sz ínből , e g y kü-
lönálló épület e lkerí tet t u d v a r o n , e g y 
szoba, k o n y h a é s is tál lóból , k o n y h a -
kertlel e l a d ó ; ér tekezni lehet a tulaj-
d o n o s s a l . 

K i s s L á s z l ó VII. ker. 1 1 5 . sz. 
háza, mely 2 s z o b a . 2 k o n y h a , 2 
kamra, istáló é s 2 6 4 n . -ö l területű 
udvartérből áll, ö r ö k áron e l a d ó ; é r -
tekezni lehet a fenti sz. alatt , v a g y az 
irodán. 

F e h é r G y ö r g y n e k X . ker . 1 8 3 . 
sz. alatti háza, amely áll 4 s z o b a , 1 
konyha , 1 kamra , e g y ü v e g f o l y o s ó és 
a s z ü k s é g e s m e l l é k é p ü l e t e k b ő l , azon-
nal, vagy n o v e m b e r 1-tól b é r b e k i a d ó ; 
értekezni lehet III. ker. 3 4 . sz. alatt. 

l-2v 
S á g i L í d i á n a k IV. ker . 4 1 0 . sz. 

alatt levő házánál 1 s z o b a , k o n y h a 

Birtokok eladása. 

Kukorica termés eladás. 
A reform, tanítóképző intézetnek a 

városi mintakert végében levő gyakorló-is-
kola földön levő kukoricatermése a helyszí-
nén a f. évi augusztus hó 27-én vasárnap 
délután fél 3 órakor fog nyilvános árveré-
sen eladatni készpénz fizetés mellett. 

Nagykőrös 1916. aug. 23. 
Szalay Ambrus, gondnok. 

Eladó ház. 
Széna eladás. 

Szappanos Sándor és neje Ádám Juli-
annának, a Cegléd-csemői vasút mikebu-
dai állomása közelében fekvő felsőjárási 
birtokán 15 boglya széna van eladó. Érte-
kezni lehet a tulajdonosokkal Nagykő-
rösön. 

Szappanos Sánd or és neje 
2—3-f . Adám J u l i á n n á , 

Kiadó ház. 
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é s élés kamra b é r b e kiadó, ugyanot t 
2 v é k á s buza alá való föld feléből 
k iadó . l - 2 v 

H á z - h a s z o n b é r l e t . I. ker. 2 9 . 
szám alatt 3 s z o b á s l a k á s , a hozzá 
tar tozó helyiségekkel (a l só épület ) 
azonnal k i a d ó ; ér tekezni lehet ugyan-
ot t Pest i Pál n y u g . tanitó úrral. 

D . S z ű c s Judi t ú r n ő n e k IV. k e r 
1 1 2 . sz. Patay- i skola s z o m s z é d s á g á b a n 
l e v ő házánál 3 s z o b a , üveges , p ince , 
m e l l é k h e l y i s é g b ő l álló lakrész a u g u s z -
tus e s e t l e g n o v e m b e r l - r e k iadó ; úgy-
szintén a Kecskemét i utcában levő 
S z i i c s Antal - fé le ház pedig örök áron 
e l a d ó , ese t leg h a s z o n b é r b e kiadó. 9 lOv 

E g y u d v a r i l a k á s , 2 szoba , a 
hozzá tar tozó mel lékhelyiségekkel együtt 
n o v e m b e r 1-től kiadó. I. ker. 1 5 7 . sz. 
Cs i rkepiac - té r . 2 - 3 v 

Kiadó földek. 
F e l e s m ü v e l é s r e k i a d ó a v á r o s h o z 

k ö z e l e s ő u b o r k a és tiszta bu/a ter-

m e l é s r e a lka lmas mintegy 8 hold terü-

letti ingat lan, melyen mintegy 1 é s fél 

ho ld szóló is van, melynek megni t i -

ve lése f izetés e l lenében szintén a fe-

les dolga és aki az ingat lanon tarto-»•.. -

zik lakni is. H o l ? m e g m o n d j a a k iadó 

hivatal . T ~ 

K e l e m e n E e r e n c n é n e k az Árbo-
z o n 7 és fél hold s z á n t ó é s kaszáló 
fö ld je h a s z o n b é r b e , vagy fe léből k i a d ó ; 
értekezni lehet a tu la jdonossa l IX. ker. 
6 9 . sz. a l a t t l - 3 v 

H u s z á r G e r g e l y n e k a F e l s ő j á -
ráson F a r a g ó Bál int s z o m s z é d s á g á b a n 
3 0 hold földje h a s z o n b é r b e kiadó ; é r -
tekezni lehet III. ker. 5 . sz . alatt. 2 - 3 v . 

A n é h a i ö z v . C z i r j á k J á n o s n é 
h a g y a t é k á b a tartozó Nyi las -puszta i 6 5 
hold területű szántó s a B á n t ő s b á n o m i 
1 0 hold területü sző lő és v e t e m é n y e s 
föld — s végül az Ö c s ö d - b á b o c z k a 
pusztai 3 6 0 hold területü ingat lan — 
ez utóbbi ese t leg k i s e b b - n a g y o b b rész-
le tekben is — a f. évi s z e p t e m b e r hó 
2 9 - t ő l k e z d ő d ő l e g h a s z o n b é r b e kiadó, 
eset leg k i s e b b - n a g y o b b rész le tekben 
feles müvelésre is. 

B ő v e b b felvilágosítást ad dr. D a l -
mady L a j o s ügyvéd, ki ez ü g y b e n tel-
j e s jogkörre l intézkedik. 2 -3 v.-cs. 

K. P e s t i B a l á z s n a k 5 0 h o l d 

esedi fö ldbir toka f. év szept. 2 9 - t ö l 

h a s z o n b é r b e k iadó . 

L a b a n c z M i h á l y n é n a k a ho-
m o k - t é g l a g y á r mellett 6 hold fö ld je 
á rendába k i a d ó ; értekezni lehet I. ker. 
3 3 . s z á m alatt a tula jdonossal . 3 - 4 v 

3 h o l d t a n y á s f ö l d a törteli lu-
dasban , a D é z s i B a l á z s féle föld s z o m -
szédságában azonnal k iadó. ( M o s t az 
egész par lag) . Értekezni lehet Pes t i 
P á l ny. tanítóval I. ker. 2 9 . szám alatt. 

B. F a r a g ó S á n d o r n a k a F e l s ő -
járáson Bere tvás G y ö r g y szomszédsá-
g á b a n 5 4 hold tanyás fö ld je S z e n t -
Mihnly naptól k e z d v e ; u g y a n c s a k a 
F e l s ő j á r á s o n C s u t o r á s Albert s z o m -
s z é d s á g á b a n a mizsei határon 2 8 hol-
das tanyás földje h a s z o n b é r b e k iadók. 

3 - 3 v 

F a r a g ó S á n d o r n a k a Földvár-
b a n , B a k ó M i h á l y s z o m s z é d s á g á b a n 
levő 15 v é k á s földje örök áron e l a d ó ; 
értekezni lehet a tula jdonossal II. ker. 
2 5 4 * s z . alatt . l - 2 v 

Néhai C. Kovács Sándorné ö r ö -
köseinek a b e l s ő Homolytá lyán F a r a g ó 
D é n e s ur s z o m s z é d s á g á b a n , a vasút 
m e n t é n 4 hold földjük örök áron el-
adó , el nem k e l é s e s e t é n h a s z o n b é r b e 
k i a d ó ; értekezni lehet az ö r ö k ö s ö k k e l 
VI . ker. 3 2 6 . sz. alatt. 2 3 v . 

Huszár Lászlónak II. ker. 2 9 4 . sz . 
alatti háza s u g y a n c s a k M. ker. 3 0 1 . 
sz. háza két v é k á s kerttel együt t ö r ö k 
áron e l a d ó ; értekezni lehet a tu la jdo-
nossal II. ker. 3 0 1 . sz. alatt. 2 - 2 v . 

B e c s e r I s t v á n n a k a K ö z é p s ő -
h e g y b e n harmadfé l v é k á s területü s z ő -
l e j e I l lés L á s z l ó é s D a r u F e r e n c s z o m -
s z é d s á g á b a n ö r ö k áron e l a d ó ; érte-
kezni lehet IX . ker . 1 3 2 . s z á m a la t t . 

A b o k r o s i K ö z é p s ő h e g y b e n 
mintegy 8 kat. hold területü dr. R é -
vész S i m o n tula jdonát k é p e z ő föld — 
örök áron k e d v e z ő fizetési feltételek 
mellett e l a d ó ; értekezhetni a tu la jdo-
nossal . 

L u d v i g h P á l kecskemét i lakos 
ü g y v é d urnák Szentk i rá lyon a fekete-
halmi dűlőben ( F a b ó k M i h á l y n a g y 
körös i l a k o s ) S z a b ó J ó z s e f , Ö t v ö s 
István, F a r k a s István é s B a k ó J á n o s 
k e c s k e m é t i lakosok földjei s z o m s z é d -
s á g á b a n levő 2 5 hold és 4 1 8 n é g y -
s z ö g ö l szántó é s kaszálóból ál ló 
földbirtoka e l ő n y ö s fizetési fel tételek 
mellett e l a d ó ; ér tekezhetni K e c s k e m é -
ten V . , V ö r ö s m a r t y - u . 4 . sz . alatt a 
tu la jdonossa l . 3 - 4 v 

Somodi Lászlónak a b o k r o s i 
K ö z é p s ő - h e g y b e n i 1 3 v é k á s s z ő l ő é s 
v e t e m é n y e s fö ld je , m e l y b e n 7 v é k á s 
igen j ó v e t e m é n y e s föld, ö r ö k á r o n 
e l a d ó . Ér tekezni lehet I. j á r á s 5 2 0 . 
s z á m alatt , a t é g l a g y á r r a l s z e m b e n , f. 

Eladó szölö és fö ldbir tok. S z o -
b o n y a L a j o s taní tónak a T e m e t ő - h e g y 
elején levő, 4 v é k á s s z ő l ő é s 3 v é k á s 
v e t e m é n y földje P a p p G e d e o n ur s z o m -

s z é d s á g á b a n , örök áron e ladó. É r t e -
kezni lehet a tu la jdonossa l Erzsébe t 
Királyné ref. l eány iskola, III. ker. 5 5 
szám alatt. folyt. 

kereskedésemre. Raktárom a főgimnázium 
átellenében X. ker. 83. sz. alatt levő há-
zamnál van, ahol felaprózott tűzifa és po-
rosz kőszén a legjobb minőségben állandó 
készenléten van. A közönség becses párt-
fogását kérve maradtam kiváló tisztelettel 

1-2 Tóth Ferenc. 

Kiadó szőlő és földbirtok. 
A g o n d n o k s á g alatt álló S z a r k a 

Zol tán n y u g . huszárkapi tány t u l a j d o -
nát képező s közvet len a nyársapát i 
vasút á l l o m á s mellett fekvő, mintegy 
2 0 2 hold épületekkel kel lően fe lszere l t 
szántó , kaszá ló és részben szőlő in-
gat lan , a s z ő l ő m ű v e l é s h e z s z ü k s é g e s 
g a z d a s á g i , szürete lő é s pince fe l szere-
léssel , az úgynevezet t „Szarka t e l e p " 
f. évi s z e p t e m b e r iió 3 - á n d. e. fél 11 
órakor , alul írott g o n d n o k ügyvédi iro-
d á j á b a n m e g t a r t a n d ó árverésen h a s z o n -
b é r b e lesz kiadva. 

Az árverési feltételeket e h ó 2 3 - t ó l 
kezdve N a g y k ő r ö s v á r o s árvaszékéné l , 
va lamint e h ó 2 5 napjától kezdve az 
én ü g y v é d i i rodámban is a s z o k á s o s 
h ivata los órák alatt m e g t e k i n t h e t ő k . 

N a g y k ö r ö s , 1 9 1 6 . aug . 17. 
Dr. D E Z S Ő J Á N O S , 

2-3-v. ügyvéd. 

Eladó föld. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
szives figyelmét felhívni a most megnyílt 

E g y j ó h á z b ó l v a l ó fiu t a n o n c -
nak felvétetik f izetéssel S z é k e l y Albert 
k ö n y vkeresked ő n él. 

V a l k ó A m b r u s tanítónak a Kür -
tiben 4 vonta tó idei széná ja és lábon 
á l ló sar ju ja van e ladó. Ér tekezhetni le -
het IV. ker. 4 0 3 . sz. a. 

Lakás változtatás . 
II ik kerületből augusztus 1 -töl 
az V. ker. 229. sz. alá helyez-
tem át lakásomat, ahol a legju-
tányosabb áron készítek férfi és 
nöi lábbelit a legszebb kivitelben 
sa mai viszonyoknak megfelelően. 

11—13-f. Tisztelettel: 

Szi lágy i Sándor 
Katonáknak a harctérre . 

Milliók könyve 
egy teljes r e g é n y á r a 30 fillér. 

10 regény 3 korona. 

1. Herceg: A láp 
uirága. 

2. Ssomahásy: — 
Mesék as Író-
gépről. 

3. Farkas Pál: Egy 
önkéntes nap-
ló|a. 

Doyle: A* Ul-
döaó. 

5. Mikssáth: Ga-
lamb a kalit-
kában. 

6. Pemberten : A 
kronstadt kém 

7. Heltal: A Fa-
mily Hotel. 

8. Möller: AR arany 
— csináló re-
génye. 

9. Farkas Pál: As 
üteg. 

10. Feuillet: Bgy 
ssegény lf]u 
története, 

A tls regényt borí tékban a h a r c -
t é r r e küldi b é r m e n t e s e n Székely 
Albert könyu é s p a p i r k e r e s k e d é s e 

N a g y k ö r ö s . P i a c - t é r . 
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Értesítés. V a n szerencsém érte-
síteni az igen tisztelt gazdaközönséget , 
h o g y mivel ez évi termésre a Hadi-
termény Részvénytársaságtó l a bevá-
sárlásra a megbizást megkaptam, en-
: - : nél fogva vásárolok mindenféle : - : 

gabonát , száraz fehér és 
tarka babot , kölest , krum-
litt, a l e g m e s s z e b b m e n ő , 
l egkedvezőbb és a leg-
magasabb m e g h a t á r o z o t t 
árak mellett 

B e c s e s pártfogásukat kérve vagyok 
k iváló tisztelettel S Z Ű C S S Á N D O R 
terménykereskedő. Csirkepiactér IV-ik 
kerület 8 6 . szám N a g y k ő r ö s . — 2 1 - 7 8 

Esti Újság! 
Budapest legjobb és 
legfrissebb napilapja 
minden délután 4 óra-
kor érkezik s kapható 
Nagykörösön 

Székely Albert 
k ö n y v k e r e s k e d é -
s é b e n á l l a n d ó a n . 

A l e g ú j a b b h a r c t é r i h i r e k e t k ö z l i . 

Á R A 6 f i l l é r , x 

Székely Albert villanyeröre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön. 


